
 

 

 

“Accurate, clear,  

yet natural” 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MICHAEL LANDMAN 
ENGLISH         AFRIKAANS TRANSLATOR 

 

EXPERIENCE 
 

8 YEARS • VOLUNTEER TRANSLATOR • 2013 – 2020 

• Full-time translator for Watchtower; i.e., 40 hours per week. 

• Attended a specialized 6-week training course 3 times focused 

on meaning-based translation and translation techniques. 

• Extensive proofreading and checking training received.  

Also provided newer translators with this training. 

• Video translation, voice-over and audio translation experience 

gained while translating videos and coaching voice actors for 

hundreds of videos. 

• Interpreting experience gained by interpreting lectures, 

discussions and conversations from English into Afrikaans and 

South African Sign Language. 

• Subjects I’ve worked on include medical studies, consent 

forms, scientific and life science articles, religious material, 

human resources related matters, user interface and software 

strings, IT, etc.  

3 YEARS • TRANSLATION SECRETARY • 2013 – 2016 

• Distributing and tracking multiple translation projects worked 

on by 10 full-time translators and a large number of part-time 

translators. 

2 YEARS • FREELANCE TRANSLATION • 2021 TO CURRENT 

• Freelance translator, proofreader, subtitler and transcriber for 

companies and vendors such as, Google, Word Edge, Future 

Trans, Pauhu LTD, and Daily Translate. 

• English Proofreading for Saudisoft Co. LTD. 

 

Kindly find my reference letter from Watchtower on page 2. 

 

 

   

MICHAEL.LANDMAN63@

GMAIL.COM 

(+27) 84 921 5488 PROZ PROFILE SATI PROFILE 

https://www.proz.com/profile/3151210
https://www.translators.org.za/language-practitioner/michael-landman/
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